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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3712/92
af 21 . december 1992

om ændring af forordning (EØF) nr. 1214/92 om gennemførelsesbestemmelser til
og forenkling af proceduren for fællesskabsforsendelse

eller skal gøres til genstand for særlige oplysninger,
især i henhold til bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 1468/81 , frembyder særlig stor risiko for svig, skal
medlemsstaterne efter aftale med Kommissionen
træffe specifikke foranstaltninger med henblik på
midlertidigt at forbyde anvendelse af samlet kaution.

En medlemsstats beslutning om at forbyde
anvendelsen af samlet kaution gælder over for de
øvrige medlemsstater.

Medlemsstaterne underretter hinanden og Kommis­
sionen om, hvilke beslutninger, de træffer i henhold til
denne artikel.

Efter seks måneder beslutter Kommissionen, om de
trufne foranstaltninger skal videreføres eller ej.

Beløbet for den samlede kaution

Artikel 34b

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2726/90
af 17. september 1990 om fællesskabsforsendelse ('), særlig
artikel 44, og

ud fra følgende betragtninger :

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1214/92 (2) inde­
holder bl.a. særlige bestemmelser om sikkerhedsstillelse ;

disse bestemmelser bør dels tilpasses efter den seneste
udvikling inden for transport af visse kategorier af varer,
som frembyder en øget risiko for svig for så vidt angår
dækning af eventuel skyldig told og andre afgifter ved
indførsel enten ved at forbyde anvendelse af samlet
kaution eller ved at forhøje denne kaution, dels bør de
ændres, således at å,e bliver mere bindende ;

af juridiske grunde bør den periode, som medlemsstaterne
har til at besvare en anmodning fra luftfartsselskaber eller
rederier om tilladelse til at benytte forenklet procedure for
fællesskabsforsendelse, ændres ;

der kan ikke indrømmes fritagelse for sikkerhedsstillelse,
når det er forbudt at anvende samlet kaution ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for Fællesskabs­
forsendelse —

Med forbehold af artikel 34a i denne forordning fast­
sættes beløbet for den samlede kaution efter følgende
fremgangsmåde :

1 ) Beløbet for den samlede kaution fastsættes efter den
i stk. 4 fastsatte fremgangsmåde til mindst 30 % af
told, landbrugsafgifter og andre afgifter, der er
forfaldet til betaling.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I afsnit IV »Bestemmelser vedrørende ekstern og intern
fællesskabsforsendelse« i forordning (EØF) nr. 1214/92
foretages følgende ændringer :

1 ) I kapitel 2 indsættes følgende tekst efter »Afdeling 2 :
Samlet Kaution«

»Anvendelse af samlet kaution

Artikel 34a

Når eksterne fællesskabsforsendelser af varer, der er
indført i Fællesskabet fra tredjelande, og som har været

2) Den samlede kaution fastsættes efter den i stk. 4
fastsatte fremgangsmåde til et beløb, der svarer til
det samlede beløb for told, landbrugsafgifter og
andre afgifter, der er forfaldet til betaling, når den
skal dække eksterne fællesskabsforsendelser af
varer :

— der er indført i Fællesskabet

— som er omfattet af listen i bilag Villa i denne
forordning, og

— om hvilke Kommissionen har meddelt, at der er
givet specifikke oplysninger i forbindelse med
forsendelser, der frembyder øget risiko for svig
især i henhold til bestemmelserne i forordning
(EØF) nr. 1468/81 .

Medlemsstaternes kompetente myndigheder kan
dog fastsætte den samlede kaution til et beløb, der
svarer til 50 % af told, landbrugsafgifter og andre
afgifter, der er forfaldet til betaling :

(') EFT nr. L 262 af 26. 9 . 1990, s. 1 .
0 EFT nr. L 132 af 16. 5. 1992, s . 1 .
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for personer :

— der er etableret i den medlemsstat, hvor sikker­
heden stilles

— som ikke kun lejlighedsvis benytter proceduren
for fællesskabsforsendelse

— som er således økonomisk stillet, at de er i stand
til at opfylde deres forpligtelser, og

— som ikke har gjort sig skyldige i en alvorlig
overtrædelse af told- og skattelovgivningen.

Såfremt dette afsnit anvendes, forsyner garantistedet
rubrik 7 i den i artikel 35 omhandlede kautionsat­
test med en af følgende påtegninger :

— af de forsendelser, der er foretaget
— af den told og de landbrugsafgifter og andre
afgifter, der er forfaldet til betaling, under
hensyntagen til den højeste beskatning, der
gælder i et af de pågældende lande.

Denne værdiansættelse foretages på grundlag af den
pågældendes handels- og bogføringspapirer om de
varer, der er transporteret i løbet af det forgangne år,
og det fremkomne beløb divideres med 52.

Når det drejer sig om nye erhvervsdrivende, fore­
tager garantistedet i samarbejde med den pågæl­
dende et skøn over mængder, værdi og afgifter for
de varer, der skal transporteres inden for en given
periode på grundlag af allerede foreliggende oplys­
ninger. Herefter ekstrapolerer garantistedet værdi af
og afgifter for de varer, der transporteres i løbet af
en periode på otte dage.

Når den hovedforpligtede anvender samlet kaution
for de i bilag Villa anførte varer, skal garantistedet
foretage en årlig undersøgelse af beløbet for den
samlede kaution, særlig på basis af oplysninger fra
afgangsstedet, og i påkommende tilfælde justere
beløbet.«

2) Artikel 41 , stk. 2, affattes således :

»2. Når en forsendelse af særlige grunde, der står i
forbindelse med forsendelsen af varerne, indebærer
øget risiko, og en sikkerhed på 7 000 ECU derfor er
utilstrækkelig, kræver afgangsstedet en større sikkerhed
i form af et multiplum af 7 000 ECU, der er nødven­
digt som sikkerhed for afgifterne for samtlige varer, der
skal afsendes.«

— aplicación del segundo apartado del punto 2 del
artículo 34 ter del Reglamento (CEE)
n° 1214/92

— anvendelse af artikel 34b, stk. 2, andet afsnit, i
forordning (EØF) nr. 1214/92

— Anwendung von Artikel 34b Absatz 2 zweiter
Unterabsatz der Verordnung (EWG)
Nr. 1214/92

— Εφαρμογή του άρθρου 34 b), σημείο 2, παρά­
γραφος 2, δεύτερο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1214/92

— application of the second subparagraph of
Article 34 B (2) of Regulation (EEC) No
1214/92

— application article 34 ter, paragraphe 2,
deuxième alinéa, Règlement (CEE) n° 1214/92

— applicazione dell articolo 34 ter, paragrafo 2,
secondo comma del regolamento (CEE) n .
1214/92

— toepassing artikel 34 ter, lid 2, tweede alinea,
van Verordening (EEG) nr. 1214/92

— aplicação do ponto 2, segundo paragrafo, do
artigo 34?-B do Regulamento (CEE)
n? 1214/92.

Artikel 2

Artikel 47 affattes således :

»Artikel 47

1 . Fritagelsen for sikkerhedsstillelse gælder i over­
ensstemmelse med grundforordningens artikel 32,
stk. 3, ikke for varer :

a) hvis samlede værdi overstiger 100 000 ECU pr.
forsendelse, eller

b) som er opført på listen i bilag XI som varer, der
frembyder en øget risiko.

2. Fritagelsen for sikkerhedsstillelse gælder ikke,
såfremt det i henhold til artikel 34a er forbudt at
anvende samlet kaution .«

3) Når angivelsen til fællesskabsforsendelse omfatter
andre varer ud over de varer, der falder ind under
anvendelsesområdet for stk. 2, anvendes bestemmel­
serne om beløbet for den samlede kaution, som om
de to kategorier af varer var omfattet af særskilte
angivelser.

Der tages imidlertid ikke hensyn til forekomst af
varer fra en af de to kategorier, hvis mængde eller
værdi er forholdsvis begrænset.

4) Ved anvendelse af denne artikel foretager garanti­
stedet for en periode på otte dage en værdiansæt­
telse

Artikel 3

I artikel 52, stk. 11 , litra a), tredje afsnit, og i artikel 56,
stk. 2, andet afsnit, og stk. 1 1 , litra a), tredje afsnit, ændres
udtrykket »inden for to måneder« til udtrykket »inden for
tres dage«.
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Artikel 4

Bilag VIII til forordning (EØF) nr. 1214/92 affattes som
angivet i bilag I til nærværende forordning.

I forordning (EØF) nr. 1214/92 indsættes bilag II til
nærværende forordning som bilag Villa.

Bilag XI til forordning (EØF) nr. 1214/92 affattes som
angivet i bilag III til nærværende forordning.

Artikel 5

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.
Den anvendes fra den 1 . januar 1993.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . december 1992.

På Kommissionens vegne
Christiane SCRIVENER

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

»BILAG VIII

LISTE OVER VARER, VED HVIS FORSENDELSE EN FORHØJELSE AF DEN FASTE
KAUTION KAN KOMME I BETRAGTNING

1 2 3

HS-positioner Varebeskrivelse

Mængde svarende
til det
faste
beløb

på 7 000 ECU

ex 01.02 Hornkvæg, levende, bortset fra racerene avlsdyr 4 000 kg

ex 01.03 Svin, levende, bortset fra racerene avlsdyr 5 000 kg

ex 01.04 Får og geder, levende, bortset fra racerne avlsdyr . 6 000 kg

02.01 Kød af hornkvæg, fersk eller kølet 2 000 kg

02.02 Kød af hornkvæg, frosset 3 000 kg

02.03 Svinekød, fersk, kølet eller frosset 4 000 kg

02.04 Kød af får og geder, fersk, frosset eller kølet 3 000 kg

ex 02.10 Kød af hornkvæg, saltet, i saltlage, tørret eller røget 3 000 kg

04.02 Mælk og fløde, koncentreret eller tilsat sukker eller andre sødemidler 5 000 kg

04.05 Smør og andre mælkefedtstoffer 3 000 kg

04.06 Ost og ostemasse 3 500 kg

ex 09.01 Kaffe, rå, også koffeinfri 3 000 kg

ex 09.01 Kaffe, brændt, også koffeinfri 2 000 kg

09.02 Te 3 000 kg

10.01 Hvede og blandsæd af hvede og rug 900 kg

10.02 Rug 1 000 kg

10.03 Byg 1 000 kg

10.04 Havre 850 kg

ex 16.01 Pølser og lignende varer, af kød, slagteaffald, eller blod, af tamsvin 4 000 kg

ex 16.02 Andre varer af kød, slagteaffald eller blod, tilberedte eller konserve­
rede, af tamsvin 4 000 kg

ex 16.02 Andre varer af kød, slagteaffald eller blod, eller tilberedte eller
konserverede, af hornkvæg 3 000 kg

ex 21.01 Ekstrakter, essenser og koncentrater af kaffe 1 000 kg

ex 21.01 Ekstrakter, essenser og koncentrater af te 1 000 kg

ex 21.06 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds tariferet, med indhold af
mælkefedt på 1 8 vægtprocent og derover 3 000 kg

22.04 Vin af friske druer, herunder vin tilsat alkohol ; druemost, undtagen
druemost henhørende under pos. 20.09 15 hl

22.05 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat aromatiske planter eller
aromastoffer 1 5 hl
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1 2 3

HS-positioner Varebeskrivelse

Mængde svarende
til det
faste
beløb

på 7 000 ECU

ex 22.07 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på
80 % vol . og derover 3 hl

ex 22.08 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på
under 80 % vol . 3 hl

ex 22.08 Spiritus, likør og andre spiritusholdige drikkevarer 5 hl

ex 24.02 Cigaretter 70 000 stk.

ex 24.02 Cerutter og cigarillos 60 000 stk.

ex 24.02 Cigarer 25 000 stk.

ex 24.03 Røgtobak 100 kg
ex 27.10 Olier udvundet af jordolie lette eller middelsvære, og gasolier 200 hl

33.03 Parfumer og toiletvand 5 hl«

BILAG II

»BILAG Villa

LISTE OVER VARER, VED HVIS FORSENDELSE DER SKER EN FORHØJELSE AF DEN
SAMLEDE KAUTION

ex 01.02 Hornkvæg, levende, bortset fra racerene avlsdyr

ex 01.03 Svin, levende, bortset fra racerene avlsdyr

ex 01.04 Får og geder, levende, bortset fra racerene avlsdyr

02.01 Kød af hornkvæg, fersk eller kølet

02.02 Kød af hornkvæg, frosset

02.03 Svinekød, fersk, kølet eller frosset

02.04 Kød af får og geder, fersk, kølet eller frosset

10.01 Hvede og blandsæd af hvede og rug

10.02 Rug

10.03 Byg
10.04 Havre«
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BILAG III

»BILAG XI

LISTE OVER VARER, DER FREMBYDER EN ØGET RISIKO, OG FOR HVILKE
FRITAGELSEN FOR SIKKERHEDSSTILLELSE IKKE GÆLDER

ex 01.02 Hornkvæg, levende, bortset fra racerene avlsdyr

ex 01.03 Svin, levende, bortset fra racerene avlsdyr

ex 01.04 Får og geder, levende, bortset fra racerene avlsdyr

02.01 Kød af hornkvæg, fersk eller kølet

02.02 Kød af hornkvæg, frosset

02.03 Svinekød, fersk, kølet eller frosset

02.04 Kød af får og geder, fersk, kølet eller frosset

ex 09.01 Kaffe , rå, også koffeinfri

ex 09.01 Kaffe, brændt, også koffeinfri
09.02 Te

10.01 Hvede og blandsæd af hvede og rug

10.02 Rug

10.03 Byg

10.04 Havre

ex 21.01 Ekstrakter, essenser og koncentrater af kaffe

ex 21.01 Ekstrakter, essenser og koncentrater af te

22.04 Vin af friske druer, herunder vin tilsat alkohol ; druemost, undtagen druemost henhørende
under pos. 20.09

22.05 Vermouth og anden vin af friske druer, tilsat aromatiske planter eller aromastoffer
ex 22.07 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på 80 % vol . og derover
ex 22.08 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et alkoholindhold på under 80 % vol .
ex 22.08 Spiritus, likør og andre spiritusholdige drikkevarer
ex 24.02 Cigaretter

ex 24.02 Cerutter og cigarillos

ex 24.02 Cigarer

ex 24.03 Røgtobak

ex 27.10 Olier udvundet af jordolie lette eller middelsvære, og gasolier

33.03 Parfumer og toiletvand«


